
Système de fixation invisible

Onzichtbaar bevestigingssysteem

Invisible fastening system

Unsichbares Befestigungssystem

Le fournisseur ne pourra en aucun cas être considéré comme responsable des dommages directs ou 
indirects résultant d’une mise en œuvre du matériel différente à la prescription imprimée ci-contre. Le 
fournisseur ne pourra en aucun cas être considéré comme responsable des dommages directs ou indirects 
résultant d’une utilisation non conforme à la finalité du matériel fourni. Le fournisseur ne pourra en aucun cas 
être considéré comme responsable d’un défaut de qualité des produits fournis si une réclamation écrite n’a 
pas été introduite endéans les trois jours après la date d’achat.
Le fournisseur ne pourra en aucun cas être considéré comme responsable des dommages directs ou 
indirects résultant d’une utilisation de plancher non profilé par ses soins.
Tous litiges entre les parties relèveront de la compétence des Tribunaux de l’arrondissement de Nivelles.
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Positionnez la première planche et maintenez-la bien en place avant de 
placer les B-Fix Border         et puis les B-Fix One      . 
Leg de eerste plank en maak ze goed vast voordat u de B-Fix Border  
en daarna de B-Fix One        plaatst. 
Position the first plank and then hold in place before placing the B-Fix 
Border fasteners        then the B-Fix One fasteners      .  
Die erste Planke muss am korrekten Platz fixiert werden bevor der 
B-Fix Border       und danach der B-Fix One     montiert werden 
können. 

Vissez, sans serrer, jusque sous le profil au moyen de l’embout Torx 20. 
Shroef aan maar niet tot het einde doormiddel van het Torx 20 
verlengstuk. 
Screw with the Torx 20 Bit, but not to the very end. 
Mit dem Torx 20 Einsatz bis etwa zur Mitte eindrehen.

Insérez la planche suivante et rapprochez-la au 
maximum, au moyen de sangles de parqueteur si 
nécessaire.
Schuif de volgende plank en breng ze zo dicht mogelijk 
bij de vorige, doormiddel van parketriemen als het nodig 
is. 
Place the next plank and insert it correctly, as close 
as possible to the previous one (use parquet straps 
if necessary). 
Die nächste Planke wird nun so dicht wie möglich 
neben der ersten verleagt. Dabei ist auf die genaue 
Positionierung zu achten. Sofern erforderlich können 
beim Verlegen auch Parkett-Riemen verwendet 
werden.

Serrez la vis. 
Schroef volledig vast. 
Screw tight. 
Danach die Planken fest verschrauben.

SI  VOUS AVEZ  LA  POSSIBILITÉ  DE  FAIRE  COULISSER LA  PLANCHE.
ALS  U  DE  PLANK KUNT SCHUIVEN TUSSEN DE  B-FIX .
IF  YOU CAN SLIDE  THE  PLANKS.
FALLS  SICH DIE  PLANKEN VERSCHIEBEN LASSEN SOLLTEN.

SI  VOUS N ’AVEZ  PAS  LA  POSSIBILITÉ  DE  FAIRE  COULISSER LA  PLANCHE.
ALS  U  DE  PLANK NIET  KUNT SCHUIVEN.
IF  YOU CAN’T  SLIDE  THE  PLANK
FALLS  SICH DIE  PLANKEN NICHT VERSCHIEBEN LASSEN.

DÉMONTAGE DEMONTAGE ABBAUDISMANTLING 

Dévissez légèrement les vis de part et d’autre de la planche à démonter. 
Schroef lichtjes los aan beide kanten van de plank.
Slightly unscrew on both sides of the plank which is to be removed. 
Die Verschraubung des herauszunehmenden Brettes auf beiden Seiten leicht lösen.

Faites coulisser la planche. 
Schuif de plank tussen de B-Fix. 

Slide the plank out of the B-Fix fastner. 
Danach die Planke vorsichtig durch den B-Fix 
schieben.

Dévissez légèrement les vis de part et d’autre de la planche à démonter ainsi que celles 
des deux planches voisines (gauche et droite).
Schroef lichtjes los aan beide kanten van de plank die verwijderd moet worden maar ook de 
twee planken ernaast (links en rechts).
Slightly unscrew on both sides of the plank that you wish to remove but also the two 
other planks located on both sides. 
Die Verschraubung des herauszunehmenden, sowie auch der beiden benachbarten Bretter auf 
beiden Seiten etwas lösen.

Ecartez les planches à l’aide d’un levier (pour éviter d’endommager le profil) et 
dévissez complètement. 
Spreid de twee planken uit elkaar met een hefboom (om het profiel niet te beschadigen) en 
schroef volledig los.  Separate the two planks from each other with a lever (in order not 
to damage the profile) and unscrew entirely.
Danach die beiden Planken vorsichtig mit einem Hebel auseinander drücken, ohne dabei die 
Oberfläche zu beschädigen. Jetzt die Verschraubung komplett lösen und die Planken 
vorsichtig abnehmen.
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Répétez l’opération et placez les B-Fix Border à 
l’extérieur de la dernier planche.
Doe zoverder en maak de buitenkant van de laatste 
plank vast met de B-Fix Border. 
Repeat the operation and fix the last plank with 
B-Fix Border fasteners. 
Der Arbeitsgang sooft wiederholen wie erforderlich. Die 
letzte Planke wird mit den B-Fix Border fixiert.
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